Gen
Chapter 45

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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¢ikarin  ve-bagirdi yaninda -duranlar tum- kendini-tutmayl Yusuf yapabildi Ve-degil-

H3318 H7121 H5324 H3605  HO662 H3130  H3201 H3808
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- Yusuf kendini-tanitirken yaninda adam durdu ve-degil- yanimdan adami tim-

HO0413  H3130  H3045 H0854 HO376  H5975  H3808 HO376  H3605
J1IN
kardeslerine
HO251

Yusuf adamlar&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde kendini tutamay&#305;p, &#8249;&#8249;Herkesi
&#231;&#305;kar&#305;n buradan!&#8250;&#8250; diye ba&#287;&#305;rd&#305;. Kendini karde&#351;lerine
tan&#305;tt&#305;&#287;&#305;nda yan&#305;nda kimse olmas&#305;n istiyordu.

TEIR MR osRYn o owmen s op oMy w2
Firavun'un  evi ve-duydu Misir ve-duydu aglayarak sesini - Ve-verdi
H6547 H8085 H4713 H8085 H1065 HO853  H5414

O kadar y&#252;ksek sesle a&#287;lad&#305; ki, M&#305;s&#305;r|&#305;lar
a&#287;lay&#305;8#351;&#305;n&#305; i&#351;itti. Bu haber firavunun ev halk&#305;na da ula&#351;t&#305;.
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ve-degil- sag babam hala-mi  Yusuf'um ben kardeslerine - Yusuf Ve-dedi

H3808 H0001 H5750 H3130 H0589  HO251 HO0413  H3130  HO0559
=~ i = B I A oy 23]
yuzinden sasirdilar cunki onu  yanitlamayr kardesleri yapabildiler
He440 Ho926 HO853 Ho251 H3201

Yusuf karde&#351;lerine, &#8249;8#8249;Ben Yusufum!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Babam
ya&#351;&#305;yor mu?&#8250;&#8250; Karde&#351;leri donup kald&#305;, yan&#305;t veremediler.
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ben  ve-dedi ve-yaklastilar bana lutfen yaklasin- kardeslerine - Yusuf Ve-dedi

HO589  HO0559 H5066 HO0413  H4994  H5066 H0251 HO413  H3130  HO559
TSN DN DpTEn Wy ooy R
Misir'a beni  sattiniz  kimi-ki- kardesiniz  Yusuf'um
H4714 HO853  H4376 HO251 H3130

Yusuf, &#8249;&#8249;L&#252;tfen bana yakla&#351;&#305;n&#8250;&+#8250; dedi. Onlar
yakla&#351;&#305;nca Yusuf &#351;&#246;yle devam etti: &#8249;&#8249;M&#305;5&#305;ra
satt&#305;&#287;&#305;n&#305;z karde&#351;iniz Yusuf benim.
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buraya beni sattiniz  ¢lnki- go6zlerinizde kizgin-olsun ve-degil- 0zdlin degil- Ve-simdi

H2008 HO853  H4376 H2734 H0408 HO0408  H6258
=i I iR 2
onunuzde Tanri gonderdi-beni yasatmak-icin  ¢Unku

H6440 H0430 H7971 H4241


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/4241.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm

Beni buraya satt&#305;&#287;&#305;n&#305;z i&#231;in &#252;z&#252;Imeyin. Kendinizi
su&#231;lamay&#305;n. Tanr&#305; insanl&#305;&#287;&#305; korumak i&#231;in beni &#246;nden
g&#246;nderdi.
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sirme yok- ki yil bes ve-hala -ulkenin icinde -kithk iki-yil  bu cunku-
H2758  HO0369 H8141 H2568 H5750 H0776 H7130  H7458  H8141 H2088
SRR
ve-bicim

&#199;&+#252;nk&#252; iki y&#305;1d&#305;r &#252;|kede k&#305;tI&#305;k var, be&#351; y&#305;| daha
s&#252;recek. Kimse &#231;ift s&#252;remeyecek, ekin bi&#231;emeyecek.
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ve-yasatmak-icin -Ulkede kalinti  size  koymak-icin 6nunuzde Tanri Ve-gbénderdi-beni
H2421 Ho776 H7e11 He440 H0430 H7971
TP Tehe? o med
bayidk  kurtulus-icin  sizi
He413

Tanr&#305; yery&#252;z&#252;nde soyunuzu korumak ve harika bi&#231;imde can&#305;n&#305;z&#305;
kurtarmak i&#231;in beni &#246;n&#252;n&#252;zden g&#246;nderdi.
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ve-koydu-beni -Tanri ancak buraya beni gdnderdiniz siz degil- Ve-simdi
H0430 H2008 HO853  H7971 H3808  H6258
TR PN TOPR u La=Rr=P I e La-ri-t
Misir'a Ulkesine tum-  ve-yOnetici evine tum- ve-efendi-olarak Firavun'a baba-olarak
H4714 H0776 H3605  H4910 H3605  HO113 H6547 HO0001

Beni buraya g&#246;nderen siz de&#287;ilsiniz, Tanr&#305;d&#305;r. Beni firavunun
ba&#351;dan&#305;&#351;man&#305;, saray&#305;n&#305;n efendisi, b&#252;t&#252;n M&#305;s&#305;r
&#252;Ikesinin y&#246;neticisi yapt&#305;.
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Yusuf oglun dedi bodyle ona  ve-diyeceksiniz babama - ve-cikin  acele-edin
H3130 HO559 H3541  HO0413  HO0559 H0001 HO0413  H5927
Then o8 Dy T EmEe o3h iy oON Y
bekleme dedil- bana in Misir'a  tim-  efendi-olarak Tanri koydu-beni
H5975 HO408  H0413  H3381 H4714 H3605  HO113 H0430

Hemen babam&#305;n yan&#305;na gidin, ona 0&#287;lun Yusuf &#351;&#246;yle diyor deyin:
&#8249;Tanr&#305; beni M&#305;s&#305;r &#252;lkesine y&#246;netici yapt&#305;. Durma, yan&#305;ma gel.
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ve-ogullarin  sen bana yakin ve-olacaksin Gosen'in Ulkesinde- Ve-oturacaksin
HO413  H7138  H1961 H1657 H0776 H3427
ST TWN S OR TRm W T2 e
senin  ki- ve-tum- ve-sigirlarin  ve-koyunlarin  ogullarinin  ve-ogullari
H3605 H1241 H6629

Go&#351;en b&#246;Igesine yerle&#351;irsin; &#231;0cuklar&#305;n, torunlar&#305;n, davarlar&#305;n,

s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;n ve sahip oldu&#287;un her &#351;eyle birlikte yak&#305;n&#305;mda
olursun.


https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2758.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/6413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm

iy D g7 oW owpn Ty TS of IR noeta) "
yoksul-dusersin  belki-  kithk  yil bes hala  cunki- orada seni Ve-besleyecegim
H3423 H6435  H7458 H8141 H2568  H5750 H8033  H0853  H3557
PR B =D 1
senin  ki- ve-tim- ve-evin sen
H3605

Orada sana bakar&#305;m, &#231;&#252;nk&#252; k&#305;tI&#305;k be&#351; y&#305;| daha s&#252;recek.

Yoksa sen de ailen ve sana ba&#287;&#305; olan herkes de peri&#351;an olursunuz.&#8250;

BT OB TR TR TS wm o oY Bowy o ommo 02
-konusan agzim  ki- Benyamin'in  kardesim ve-go6zleri goruyor gozleriniz Ve-iste
H1696 H6310 H1144 H0251 H7200 H2009
BN
size
Ho413
&#8249;&#8249;Hepiniz g&#246;zlerinizle g&#246;r&#252;yorsunuz, karde&#351;im Benyamin, sen de
g&#246;r&#252;yorsun konu&#351;an&#305;n ger&#231;ekten ben oldu&#287;umu.
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g6rdiniz ki tim-  ve- Misir'da  -onurumu  tim- - babama Ve-anlatacaksiniz
H7200 H3605 H0853 H4714 H3519 H3605 H0853  HO001 H5046
TR IS oD oo
buraya babami - ve-indireceksiniz  ve-acele-edeceksiniz
H2008 HO001 HO853  H3381
M&#305;s&#305;rda ne denli g&#252;&#231;1&#252; oldu&#287;umu ve b&#252;t&#252;n
g&#246;rd&#252;klerinizi babama anlat&#305;n. Babam&#305; hemen buraya getirin.&#8250;&#8250;
AR v TS TIEEs N By Sen 4
- agladi ve-Benyamin ve-agladi kardesinin Benyamin'- boynuna - Ve-dUstu
H1058  H1144 H1058 HO251 H1144 H5307
(TIONIN
boynunda

Sonra karde&#351;i Benyaminin boynuna sar&#305;1&#305;p a&#287;1ad&#305;. Benyamin de a&#287;layarak

ona sar&#305;|d&#305;.
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kardesleri  konustular dyle ve-sonra Uzerlerinde ve-agladi kardeslerini  tim-
HO251 H1696 H1058 H0251 H3605
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Ve-06ptu

RIgh
onunla
H0854

Yusuf a&#287;layarak b&#252;t&#252;n karde&#351;lerini &#246;pt&#252;. Sonra karde&#351;leri onunla

konu&#351;maya ba&#351;lad&#305;.

bl noi IR W ahRS  TbmD jpiom 1

ve-iyi-oldu  Yusuf'un kardesleri geldiler diyerek Firavun'un evinde duyuldu

H3190 H3130 H0251 H0935 H0559 H6547 H8085
TR PR 57D
kullarinin  ve-godzlerinde  Firavun'un
H5650 H6547

bl?m 16

Ve-haber

D
gozlerinde


https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm

Yusufun karde&#351;lerinin geldi&#287;i haberi firavunun saray&#305;na ula&#351;&#305;nca, firavunla
g&#246;revlileri ho&#351;nut oldu.

T MER oy NN T B = B = -~ 1~ B
- yukleyin yapin  bunu kardeslerine - soyle Yusuf'a - Firavun  Ve-dedi
HO853  H2943 H2063  HO251 HO0413  HO559  H3130 HO0413  H6547 H0559

R TEI WD WH oaTel
Kenan'in  ulkesine gelin ve-gidin- hayvanlarinizi
H0776 H0935  H3212 H1165

Firavun Yusufa &#351;&#246;yle dedi: &#8249;8#8249;Karde&#351;lerine de ki,
&#8249;Hayvanlar&#305;n&#305;z&#305; y&#252;kleyip Kenan &#252;lkesine gidin.
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iyisini - size  ve-verecegim bana ve-gelin evlerinizi ve- babanizi - Ve-alin

H2898  HO0853 H5414 H0413  HO0935 HO853  HO0001 HO853  H3947
TWT O 35m my oaN ISR PN
-Ulkenin  yagini - ve-yiyeceksiniz  Misir'a  Ulkesinin
H0776 H2459  H0853  HO0398 H4714 H0776

Baban&#305;z&#305; ve ailelerinizi buraya getirin. Size M&#305;s&#305;r&#305;n en iyi
topraklar&#305;n&#305; verece&#287;im. &#220;lkenin kayma&#287;&#305;n&#305; yiyeceksiniz.&#8250;

T C AL T - <
arabalar Misir'a  Ulkesinden kendinize alin- yapin  bunu emredildin Ve-sen
H5699 H4714 H0776 H3947 H2063  H6680

OANZY e L c=Nrel =bp
ve-geleceksiniz  babanizi - ve-tasilyacaksiniz  ve-karilariniz-icin  ¢ocuklariniz-igin
H0935 Hooo1 HO853  H5375 Ho802 H2945

Onlara ayr&#305;ca &#351;&#246;yle demeni de buyuruyorum: &#8249;&#199;0cuklar&#305;n&#305;zla
kar&#305;lar&#305;n&#305;z i&#231;in M&#305;5&#305;rdan arabalar al&#305;n, baban&#305;zla birlikte
buraya gelin.
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Misir'a  Ulkesinin  tim- iyisi c¢unki- esyalariniza - acisin  degil- Ve-gozleriniz
H4714 Ho776 H3605  H2898 H3627 H2347  HO408

N mRb

o sizin

H1931

G&H#246;z&#252;n&#252;z arkada kalmas&#305;n, &#231;&#252;nk&#252; M&#305;s&#305;rda en iyi ne varsa
sizin olacak.&#8250; &#8250;&#8250;
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emrine-gére - arabalar Yusuf onlara ve-verdi Israil'in odullari odyle Ve-yaptilar-
H6310 H5699 H3130 H5414 H3478
Eparin- R e Y
yol-icin azk  onlara ve-verdi Firavun'un
H1870 H6720 H5414 Hes47

&#304;srailin 0&#287;ullar&#305; s&#246;yleneni yapt&#305;. Firavunun buyru&#287;u &#252;zerine Yusuf
onlara araba ve yol i&#231;in az&#305;k verdi.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2943.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1165.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5699.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5699.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm

U Ter  Disn whw o my  1med nenp  nigtn wwp o opsh 22
ve-bes gumis yuz g verdi ve-Benyamin'e giysiler takim -adama verdi hepsine
H2568 H3701 H3967 H7969 H5414 H1144 H8071 H2487 H0376 H5414  H3605

:TionY  nEon
giysiler  takim
H8071 H2487

Hepsine birer kat yedek giysi, Benyamine ise &#252;&#231; y&#252;z par&#231;a g&#252;m&#252;&#351;le
be&#351; kat yedek giysi verdi.
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ve-on Misir'a en-iyisinden tasiyan esek on bunun-gibi gdnderdi Ve-babasina
H6235  H4714 H2898 H5375 H2543 H6235  H2063 H7971 H0001
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yol-icin  babasina ve-yiyecek ve-ekmek tahil tasiyan disi-esek
H1870 HO001 H4202 H3899 H5375 HO0860

B&#246;ylece babas&#305;na M&#305;s&#305;rda en iyi ne varsa hepsiyle y&#252;kl&#252; on e&#351;ek,
yolculuk i&#231;in bu&#287;day, ekmek ve az&#305;k y&#252;kl&#252; on di&#351;i e&#351;ek g&#246;nderd.i.

Sra=Eicaly oy oahy mwh P N TS moY -
-yolda  kavga-edin degil- onlara ve-dedi ve-gittiler kardeslerini - Ve-gonderdi
H1870 H7264 H0408  HO413  H0559 H3212 H0251 HO853  H7971

Karde&#351;lerini yolcu ederken onlara, &#8249;8#8249;Yolda kavga etmeyin&#8250;&#8250; dedi.
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babalarina Yakup'a - Kenan'in  uUlkesine ve-geldiler Misir'dan  Ve-ciktilar
HO001 H3290 H0413 HO776 H0935 H4714 H5927

Yusufun karde&#351;leri M&#305;s&#305;rdan ayr&#305;1&#305;p Kenan &#252;lkesine, babalar&#305;
Yakupun yan&#305;na d&#246;nd&#252;ler.
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Ulkesine tum-  ydnetici o ve-ki- sag Yusuf hala diyerek ona Ve-anlattilar
H0776 H3605  H4910 H1931 H3130  H5750  HO0559 H5046
2= =\ V- - oS
onlara inandi degil- ¢unkd yuredi ve-dondu Misir'a
HO539  H3808 H6313 H4714

Ona, &#8249;&#8249;Yusuf ya&#351;&#305;yor!&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;&#220;stelik

M&#305;s&#305;r&#305;n y&#246;neticisi olmu&#351;.&#8250;&#8250; Babalar&#305; donup kald&#305;,
onlara inanmad&#305;.
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- ve-gordi  onlara sdyledi ki Yusuf'un soézlerini tim- - ona  Ve-soylediler
HO853  H7200 HO413  H1696 H3130 H1697 H3605 H0853 HO413  H1696
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Yakup'un ruhu ve-canlandi onu  tasimak-i¢in Yusuf gonderdi ki- -arabalari
H3290 H7307  H2421 HO853  H5375 H3130  H7971 H5699
DN
babalarinin
H0001

Yusufun kendilerine b&#252;t&#252;n s&#246;ylediklerini anlatt&#305;lar. Kendisini M&#305;s&#305;ra

g&#246;t&#252;rmek i&#231;in Yusufun g&#246;nderdi&#287;i arabalar&#305; g&#246;r&#252;nce, Yakupun
keyfi yerine geldi.
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&#8249;8#8249;Tamam!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;0&#287;lum Yusuf ya&#351;&#305;yor.
&#214;Imeden &#246;nce gidip onu g&#246;rece&#287;im.&#8250;&#8250;
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